
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 99/22281]N. 99 — 1304
26 MAART 1999. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 126,
2°, tweede lid, van de wet van 26 maart 1999 betreffende het
Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende
diverse bepalingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen,
inzonderheid op artikel 126, 2°;
Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen

van de sociale zekerheid voor werknemers, inzonderheid op artikel 35,
§§ 1 tot 4, vervangen door de bovenvermelde wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998;
Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de

instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op

24 maart 1999;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van

24 maart 1999;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende de omstandigheid dat de budgettaire controle heeft

doen blijken dat de noodzakelijke middelen aanwezig zijn, om de
inwerkingtreding van de bedoelde vermindering van de bijdragen met
één trimester te vervroegen en dat bijgevolg de betrokken werkgevers
en de instellingen die de bijdragen innen hiervan onverwijld op de
hoogte moeten gebracht worden om de maatregelen die zich opdringen
te kunnen nemen;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid

en van Onze Minister van Sociale Zaken en op het advies van Onze in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De bepalingen van hoofdstuk II, afdeling IV, van de
wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor de
werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen, behalve de
bepalingen van artikel 35, § 4, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, zoals
vervangen door artikel 22 van de bovenvermelde wet van
26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegen-
heid 1998, treedt in werking op 1 april 1999.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 1999.

Art. 3. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid en Onze
Minister van Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 maart 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[99/22368]N. 99 — 1305
19 APRIL 1999. — Koninklijk besluit

tot bepaling van de voorwaarden en de modaliteiten
van het erediploma van Rechtvaardige

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 7 van de wet van 26 januari 1999 houdende nieuwe
maatregelen ten voordele van de oorlogsslachtoffers;
Gelet op het advies van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden,

oud-strijders en oorlogsslachtoffers;

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 99/22281]F. 99 — 1304
26 MARS 1999. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 126, 2°,
alinéa 2, de la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action Belge
pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action Belge pour
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses, notamment l’arti-
cle 126, 2°;
Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la

sécurité sociale des travailleurs salariés, notamment l’article 35, §§ 1er
à 4, remplacé par la loi précitée du 26 mars 1999 relative au plan
d’action Belge pour l’emploi 1998;
Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt

public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment
l’article 15;
Vu l’urgence;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 mars 1999;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 mars 1999;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que le contrôle budgétaire ayant fait apparaı̂tre les

moyens nécessaires permettant d’avancer d’un trimestre l’entrée en
vigueur de la réduction en question des cotisations, les employeurs
concernés et les organismes percepteurs doivent en être avisés sans
délai afin de pouvoir prendre les mesures qui s’imposent;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail et de
Notre Ministre des Affaires sociales et de l’avis de Nos Ministres qui en
ont délibérés en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les dispositions du Chapitre II, section IV, de la loi du
26 mars 1999 relative au plan d’action Belge pour l’emploi 1998 et
portant des dispositions diverses, à l’exception de l’article 35, § 4, de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, tel que modifié par l’article 22 de la loi
précitée du 26 mars 1999 relative au plan d’action Belge pour l’emploi
1998, entrent en vigueur le 1er avril 1999.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 1999.

Art. 3. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail et Notre Ministre
des Affaires sociales sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[99/22368]F. 99 — 1305
19 AVRIL 1999. — Arrêté royal

déterminant les conditions et les modalités
du diplôme d’honneur de Juste

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 7 de la loi du 26 janvier 1999 instaurant de nouvelles
mesures en faveur des victimes de la guerre;
Vu l’avis du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens

combattants et victimes de guerre;
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Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artrikel 3, § 1, vervangen bij de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de hoge leeftijd van de belanghebbenden tot een

vlugge uitvoering van de wettelijke bepalingen noopt;
Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het erediploma van Rechtvaardige wordt uitgereikt door
de Minister, bevoegd inzake burgerlijke oorlogsslachtoffers.

Het model van het erediploma is bij dit besluit gevoegd.

Art. 2. De aanvragen tot het bekomen van het erediploma moeten
bij de Dienst voor oorlogsslachtoffers worden ingediend, bij aangete-
kend schrijven, vergezeld van een getuigschrift van goed zedelijk
gedrag.

Art. 3. Het erediploma van Rechtvaardige kan postuum verleend
worden.

Art. 4. De namen van de titularissen van het erediploma, dat bij dit
besluit is ingesteld, worden in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Ambtenarenzaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT

BIJLAGE

KONINKRIJK BELGIE

EREDIPLOMA VAN RECHTVAARDIGE

De Minister van Ambtenarenzaken,

Gelet op artikel 7 van de wet van 26 januari 1999 houdende nieuwe
maatregelen ten voordele van de oorlogsslachtoffers;

Overwegende dat de feiten die aanleiding gaven tot de erkenning
van betrokkene als burgerlijk weerstander, leden van de joodse
gemeenschap ten goede kwamen;

beslist :

Het erediploma van Rechtvaardige wordt verleend aan : ..........
woonachtig te ...................................................................................................

Gedaan te Brussel,

De Minister,
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 april 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT

c

[99/22369]N. 99 — 1306
19 APRIL 1999. — Koninklijk besluit houdende instelling
van de medaille van joodse politieke gevangene van België

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het decreet van 3-22 augustus 1790 « concernant les
pensions, gratifications et autres récompenses nationales », inzonder-
heid op artikel 4 van titel I;
Gelet op de wet van 5 februari 1947 dragende het statuut van de

buitenlanders politieke gevangenen;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par le loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Attendu que l’âge élevé des intéressés exige une exécution rapide des

dispositions légales;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le diplôme d’honneur de Juste est conféré par le
Ministre compétent en ce qui concerne les victimes de la guerre.

Le modèle du diplôme d’honneur est annexé au présent arrêté.

Art. 2. Les demandes tendant à obtenir le diplôme d’honneur
doivent être introduites au Service des victimes de la guerre, par envoi
recommandé, accompagnées d’un certificat de bonnes vie et moeurs.

Art. 3. Le diplôme d’honneur de Juste peut être accordé à titre
posthume.

Art. 4. Les noms de titulaires du diplôme d’honneur créé par le
présent arrêté seront publiés au Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre de la Fonction publique est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT

ANNEXE

ROYAUME DE BELGIQUE

DIPLOME D’HONNEUR DE JUSTE

Le Ministre de la Fonction publique,

Vu l’article 7 de la loi du 26 janvier 1999 instaurant de nouvelles
mesures en faveur des victimes de la guerre;

Considérant que les faits qui ont donné lieu à la reconnaissance du
concerné en qualité de résistant civil, ont été accomplis en faveur des
membres de la communauté juive;

décide :

Le diplôme d’honneur de Juste est décerné à : .....................................
demeurant .......... à ..........................................................................................

Fait à Bruxelles, le

Le Ministre,
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 avril 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT

[99/22369]F. 99 — 1306
19 AVRIL 1999. — Arrêté royal instituant la médaille

du prisonnier politique juif de Belgique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le décret des 3-22 août 1790 « concernant les pensions, gratifica-
tions et autres récompenses nationales » et notamment l’article 4 du
titre premier;
Vu la loi du 5 février 1947 organisant le statut des étrangers

prisonniers politiques;
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